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多言語翻訳技術 

 機械によって、ある言語を別の言語へ変換する技術です。 

 NTTでは「日本語から/への」翻訳技術の研究開発を進めています。 

英 語 
コミュニケーション 

中 国 語 
コミュニケーション 

日 本 語 
コミュニケーション 
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多言語翻訳技術の系統 

【翻訳モデル】 
翻 訳 規 則 
対 訳 辞 書 
・ ・ ・ 

翻 訳 器 

「言語はコミュニケーションの手段である。」 

“Language is a means of communication.” 

 多言語翻訳技術には、統計翻訳とルールベース翻訳があります。 

 NTTでは統計翻訳の研究開発を進めています。 

翻訳モデルを人手で作成 

ルールベース翻訳 

大量の翻訳データから 
翻訳モデルを統計的に自動生成 

統 計 翻 訳 

これまで専門家が翻訳モデルを作成するルールベースが主流でした

が、大量の翻訳データの蓄積、計算機パワーの向上などから、

欧米諸国では統計翻訳の商用化が始まっています。 
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多言語統計翻訳 

 
The prime minister strictly ordered … 
首相は同省に徹底調査を厳命した… 
 
Poverty, population policy, education, … 
貧困、人口政策、教育、保健、… 
 
The security environment surrounding… 
日本を取り巻く安保環境は急速に… 

対訳データ 

（数十万～数百万文対） 

【翻訳モデル】 
翻 訳 規 則 
対 訳 辞 書 
・ ・ ・ 

「言語はコミュニケーションの手段である。」 

“Language is a means of communication.” 

翻 訳 器 

統計モデル 
学 習 部 

膨大な対訳データから翻訳規則・対訳辞書に相当する統計モデ
ルをコンピュータが自動学習する技術です。 



5 Copyright©2014  NTT corp. All Rights Reserved. 

ＮＴＴの多言語統計翻訳 

He saw a cat with a long tail. 

He (は) long tail with cat (を) saw. 

彼 は 長い 尻尾 の 猫 を 見た。 

日本語風外国語 

並べ替え 

外国語（ＳＶＯ） 

日本語（ＳＯＶ） 

逐語訳 

He  a  long  tail  with  a  cat  saw. 

He  saw  a  cat  with  a  long  tail. 

構文解析技術 

彼 は 長い 尻尾 の 猫 を 見た. 

 ＮＴＴが開発した世界最高性能の構文解析技術 
 外国語を「日本語風に」並べ替えて翻訳を簡単にする技術 

 
 これら技術により翻訳精度を飛躍的に向上させ英→日でルールベース翻訳
を上回る性能を世界で初めて実現しました 
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サイネージでの多言語統計翻訳 

訪日外国人向けにスマートフォン連携によるサイネージでの多
言語情報提供サービスを実現できます 

訪日外国人の増加 

 交通、食事、ショッピング、観光などの

情報を多言語で提供 

 訪日外国人向け広告・マーケット拡大 

サイネージを起点とした詳細情報提供 
 電子透かし・画像認識・音声認識などの

ユーザインタフェース 
スマートフォン連携による多言語化 

2012年度 836万人⇒2013年度 1,036万人 
24%増加※ 

※日本政府観光局（JNTO）調べ 

①映像による誘引 

②自国語情報の要求 

サイネージ 

訪日外国人 

③多言語情報提供 

電子透かし 
画像認識 

多指向ディスプレイ 

WiFi LBS 
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サービス例 
電子透かし×多言語統計翻訳 

 動画透かしにより，ディジタルサイネージ上

に表示される情報へ簡単アクセス 
 サイネージをスマートフォンのカメラで読
み取るだけで翻訳処理がスタート 

 機械翻訳により観光情報やニュース
速報なども翻訳可能 

【利用シーン】 
• 駅や交通機関内設置の案内・看板を翻訳 
• 街中のディジタルサイネージで観光情報を翻訳 
• 自治体が提供する防災情報を的確に翻訳 

…山手線が事故のため，運行を見合わせております 

手線が事故のため，運行を見合わせ 

Yamanote Line has 
postponed operation for 
the accident.  

翻訳サーバ 

※動画透かし：電子透かしの一種。映像に人の目には気づかない 
                      変更を加え、ID番号などの別な情報を埋め込む技術 

 ディジタルサイネージに埋め込んだ動画透かし(※)をお客様のスマートフォンで読
み取ります 

 サイネージ上のテキストをお客様の母国語にリアルタイムで翻訳し，結果をお客
様のスマートフォンに表示します 

デジタルサイネージ 

速報が読めて 
助かったわ 

何て書いて 
あるんだろう？ 

②画面のテキストを翻訳 

③翻訳結果を 
表示 

①透かしを読み
込み画面を認識 
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デモンストレーション 
（鉄道運行情報・日⇒英翻訳） 

運行情報デモンストレーション映像 
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サービス例 
画像認識×多言語統計翻訳 

 駅構内や公共施設内にある案内板をお客様のスマートフォンで画像認識し
ます 

 認識された画像に対応する多言語コンテンツをお客様スマートフォン上に
表示します 

 既存の案内板に修正を加えること無く、サービス提供可能です 

画像認識 
サーバ 

画 像 
データベース 

機械翻訳 
サーバ 

①案内板 撮影 

③多言語コンテンツ提供  日本語コンテンツ入力 
 統計翻訳による多言語
コンテンツ生成 

②画像認識・案内板特定 

环线 １・２ 
南北线 ３・４ 
新干线南换车嘴 ７～１０ 
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サービス例 
多指向ディスプレイ×多言語翻訳 

多指向サイネージ 

…山手線は事故のため，運転を 

コンコース 

English Chinese 

英語表示 

日本語表示 

Ａ Ｂ Ｃ 

B：日本語の 
緊急速報文作成 

翻訳処理 

A: 日本語⇒英語 
C: 日本語⇒中国語 

デジタルサイネージの3方向で異なる言語による情報提供が行えます 

中国語表示 

山手线已暂停运行、由于事故 

Yamanote Line has suspended the … 

・・・山手線は事故のため、運転を 
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サービス例 
WiFi位置情報×多言語翻訳 

[案内]△線下りは1番ホー
ムより出発します。ナビゲー
ション方向へお進み下さい。 

WiFi-LBS※ 

各種案内文 
（翻訳結果） 

日本人向け案内文 

[遅延案内]△線下りは現在、
遅延しているため■線、●
線への振替輸送を行ってい
ます。ナビゲーション方向
へお進み下さい。 

 コンコースなどでのユーザ現在位置を検出し情報をPUSHするリアルタイム案内 
 案内情報をスマートフォンの言語情報に合せて翻訳して提供 

LBS: Location Based Service 

①ユーザ位置 
検 出 

②端末言語情報
取 得 ③翻訳処理 

スマートフォン言語情報に 
合せた情報提供 

通常時 

混雑時 
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NTT研究所技術を統合してサービス具現化 
  画像認識、WiFi LBS、電子透かし、 
  多指向ディスプレイ、多言語統計翻訳 
 
訪日外国人向けサービス市場拡大 

 
デジタルサイネージ・スマートフォン活用 
 

まとめ 
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【参考】ＮＴＴ方式の統計的機械翻訳 

構文解析 

事前並べ替え 

翻訳デコーディング 

原言語文 

翻訳モデル 

並べ替え規則 

構文解析モデル 

翻訳モデル学習 

首相は同省に徹底調査を厳命した 

The prime minister strictly ordered … 

日本を取り巻く安保環境は急速に… 

The security environment surrounding… 

… 

対訳データ 

構文解析モデル学習 

    

正解を付与されていない大量のテキスト 

目的言語文 

英日翻訳において史上初めて人手評価で統計翻訳の精度がルールベース翻訳を超えました 

構文構造 

目的言語語順の 
原言語文 

彼は 長い 尻尾の 猫を 見た。 

He saw a cat with a long tail. 

ポイント１：半教師あり学習に基づく係り受け解析（構文解析） 
係り受け解析タスクの国際標準ベンチマークテストデータ（英語、チェコ語）でトップの成績 

ポイント２：主辞後置化（日本語は必ず前から後ろへ係るという性質を利用した並べ替え） 
英語の構文構造が分かれば、必ず日本語の語順へ変換できる 

ポイント３：他言語から日本語への特許翻訳を実用レベルで実現できることを確認 
中国語の構文解析と事前並べ替えによる中日翻訳。韓日翻訳は事前並べ替えは不要。 

主辞後置化 

 Economic  news  had  little  effect  on  financial  markets  . 
 Economic  news  had  little  effect  on  financial  markets  . 

 Economic  news  had  little  effect  on  financial  markets  . 

人手で正解を付与した 
少量のテキスト 
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【参考】外国語を日本語風にする 

私 は 長い 尻尾 の 猫 を 見た 

日本語は 

“左から右に” 係る 
SOV 

I saw a cat with a long tail 

我 看到 了 长 的 尾巴 的 猫 

英語/中国語は 

左右どちらにも係る 
SVO 

I saw cat with long tail 

我 看到 了 长 的 尾巴 的 猫 

左から右に係るように 

英語/中国語を並べ替え 
SOV 

が を 

が を 

① 係り受けを日本語風に 
② 単語も日本語風に 
 - 冠詞 (a,an,the)を消す 

 - 格助詞"が" "を"を補う 


